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HUrops Koponés

Kuesckuti nayuonasnvnoiii ynusepcumem umenu Tapaca Ilesuenko

OPEMMOBO-CILIEHAPHAA
CEMUOTHUYECKAA MOIEIJIb
HAIIMOHAJIIBHOI'O KOOIIEPATHUBHOTI O
KOMMYHUKATHUBHOI'O ITOBEAEHWA
YKPAVUHIEB, PYCCKUX, IUTOBLHEB U
AMEPUKAHIIEB

Anotacija

Straipsnio tikslas — sukonstruoti nacionalinio kooperatyvinio komunikacinio elgesio, kaip
kognityvinio-semiotinio ir diskursinio-pragmatinio fenomeno, ukrainieciy, rusy, lietuviy
ir amerikieciy kalbinéje kulttroje freimo scenarijaus modelj. Nustatomas ir apibtidinamas
nacionalinio kooperatyvinio komunikacinio elgesio freimo scenarijaus lizdy ktrimas pagal
diskurso praktiky, kaip ukrainieciy, rusy, lietuviy ir amerikieciy samonés zenkly strukttiry,
pavyzdj.

PAGRINDINIAI ZODZIAI: nacionalinis kooperatyvinis komunikacinis elgesys, freimo
scenarijaus semiotinis modelis, lizdy ktrimas, komunikaciné ukrainieciy, rusy, lietuviy ir
amerikieciy samoneé.

Abstract

The article deals with the construction of a frame-based scenario model of national co-
operative communicative behavior as a cognitively semiotic and discursively pragmatic
phenomenon in Ukrainian, Russian, Lithuanian and American linguocultures. The slot
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organization of the script of the national cooperative communicative behavior has been
determined and characterized based on the discursive practices as the sign structures of the
communicative consciousness of Ukrainians, Russians, Lithuanians and Americans.

KEY WORDS: national cooperative communicative behavior, frame-scenario semiotic
model, slot organization, communicative consciousness of Ukrainians, Russians, Lithu-
anians and Americans.
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BBenmenme. AKTYalZIbHOCTH TE€MBl UCCAEJOBAHUI

B KOrHUTHBHOW IUHI'BUCTHKE OOIMEIPUHATHIM SBIAETCSA MHEHHE, UTO
IU1s peun ([imamora, pa3roBopa, JUCKYpca) XapaKTepHO KOMMYHUKATHBHOE
[IOBeJleHNe, KOHCTPYHPYEeMOe IO OIpe/eleHHON (PpeHMOBO-CIIeHAPHOU
momenu (H. Apytionosa, A. Bapanos, A. Bexbunxkas, T. A. Ban [le¥ixk,
T'. Kpewpmun, U. Crepunn, M. Tomacemwno, V. Hlepcrsanpix u gp.). B
paMKax IIpeUIOKeHHON TEeMBI Ha OCHOBE METOIUKHU CTPYKTYPHUPOBAHUI
KOMMYHUKATUBHON curyanun M. Munckoro mnpepmiaraercst GppermMoBo-
CIeHapHAsA MOJENb KOOIEePAaTHBHOTO KOMMYHHMKATUBHOTO IIOBeICHUA,
KOTOPYVIO YIAIOCh CKOHCTPYUPOBATh, OIIKPAsACh HA PE3YIbTATBl COLUO- U
[ICUXO/IMHIBUCTUUECKOTO IKCIIEPUMEHTOB, IIO3BO/IUBIIUX OIPENEIUTD U
IIpOaHA/TU3UPOBATh CTEPEOTUIIHbIE HAWBHBIE IIPEACTABICHUS IpeCTaBU-
Te/led YKPAUHCKOM, PYCCKOM, TUTOBCKOM M aMEPUKAHCKON KOMMYHUKA-
THUBHBIX KY/IBTYP O KOOIIEPATUBHOCTU M BEXX/IHUBOCTU, KOOIEPATUBHOU U
BEXXJINBOU s3bIKOBOM mrmuHOCTH (cM. meransHee Koponés 2016; Koponsos
2017), a Taxske yCTaHOBUTH CIEHU(UKY peaU3aALUU €€ KOOLIePATUBHOTO
JUCKYPCUBHOTO IIPOCTPAHCTBA, JETEPMUHUPOBAHHOTO KOMMYHHUKATUB-
HBIM CO3HAHHEM WHJIIWUBUJIOB U SKCIUIMIIUPOBAHHOTO B CTEPEOTHUIIHDBIX Ha-
IIMOHA/IBHBIX TUCKYPCUBHBIX IPAKTHKAX.

AKTyanpHOCTH JJAHHON CTAThU CBSI3aHA C HEOOXOMMOCTHIO CUCTEM-
HOTO M KOMIUIEKCHOTO OnncaHusi (peHOMEeHA HAI[MOHAIBHOIO KOOIepa-
TUBHOTO KOMMYHHMKATHUBHOTO IIOBEJICHUS YKPAUHIIEB, PYCCKUX, TUTOBIIEB
U aMEpUKAHI[EB, IIOCKOIbBKY B YCAOBUSX HHTEHCU(UKAIUU PA3TUIHBIX
$OpM KOMMYHUKATHUBHOU [€ATEIPHOCTH U B3aUMOJI€HUCTBUSI, aKTUBHOI'O
Pas3BUTHA MEXIYHAPOITHBIX KOHTAKTOB, TUIIIOMATUUECKUX OTHOIIEHUU U
T.Jl. BO3HUKAeT HACyIHAas HeoOXoaumocTh B Gosee riyboKOM HaydHOM
OCMBICIIEHUU 3TOTO KOI'HUTUBHO-CEMHOTHUYECKOTO U AUCKYPCHUBHO-IIpA-

TMATUYIECKOTO KOHCTPYKTa.
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Ob6bexT 1 npeagMeT, OejlIb U 3aJa9Yu HUCCHIEeJOBaHUA

OO6BbeKTOM HCCIE/IOBAHUS SIBSETCS HAIIMOHAIBHOE KOOIEPATUBHOE
KOMMYHHUKATUBHOE IIOBEIEHHUE, PeIpe3eHTHUPOBAHHOE IUCKYPCHUBHBIMU
IIPAKTUKAMH KaK 3HAKOBBIMU CTPYKTYPaAMU KOMMYHUKATHBHOTO CO3HAHUS
HHJVBUJIOB, @ TP €IMETOM — CIIOTOBAsl OpraHu3anus ppenMoBO-CIleHap-
HOU CEMUOTHYECKON MOJIeNIM HAIMOHAIBHOI'O KOOIEPATUBHOTO KOMMY-
HUKATUBHOTO IIOBEIEHUS YKPAUHIEB, PYCCKUX, TUTOBIIEB M AMEPUKAHI[EB.

Ilenpro craThy SBIASETCS KOHCTPyHpOBaHUE (PpEerMOBO-CI[€HAPHOU
CeMUOTHUYECKON MOJI€/IM HAMOHAIBHOI'O KOOIEPATUBHOTO KOMMYHMKA-
TUBHOIO IIOBEJEHUs. 3alaud: CKOHCTPYUPOBaTh (GpeHMOBO-CIIEHAPHYIO
CeMHUOTHUYECKYIO MOJ[e/Ib HAIIMOHAIBHOTO KOOIEPATHUBHOTO KOMMYHMKA-
TUBHOTO IIOBEJEHUT B YKPAUHCKOU, PYCCKOU, TUTOBCKOM ¥ aMEPUKAHCKON
JIMHTBOKY/IBTYPAX; - OIPEEIUTh U OXaPAaKTEPU30BATh CIOTOBYIO OpraHu-
3anuio gpperMa-CIieHapUsl HAIIMOHATBHOIO KOOMEPATUBHOIO KOMMYHUKA-
TUBHOTO IIOBEJEHUA HA IIPUMeEpe IUCKYPCHUBHBIX IIPAKTHUK KaK 3HAKOBBIX
CTPYKTYp KOMMYHUKATHBHOI'O CO3HAHUS YKPAWHIIEB, PYCCKUX, TUTOBIIEB

U aMepHUKaHIIeB.

@peﬁM—cueHapHﬁ HAaOMWOHA/JIBPHOIO KOOIIEPATUBHOTIO
KOMMYHUKATHUBHOTO IIOBENECHUISI

DperM-CIleHapUi KOOIIEePATUBHOI'O KOMMYHHUKATHUBHOI'O IIOBeHECHUS
MOJKHO IIPEJICTaBUTh B BUJIe KOTHUTUBHOMN CTPYKTYPHI, B PAMKaX KOTOPOH
bopmupyrorcs “mpescrTaBienus o crepeoTunHbix curyanuax’ (Minsky
1977, 355-376; Muuckunt 1978, 281-308) u cTpyKTypuUpYIOTCS 3HAHUS
o conuansHoM B3aumogiericteun (Kynmuuanua 1999, 88). Ecniu npumeHuTs
MeTosuKy M. MHHCKOrO K CTPYKTYPUPOBAHHUIO KOOOIIEPATHBHOTO KOM-
MYHUKATUBHOTO IIOBEJEHUsI, TO €r0 PpperM-CI[eHApUN MOKET COCTOSTH 3
crienyroiero Habopa C/10TOB, HMEIOIIUX OIIpe/Ie/IEHHOe 3HAUYEHNUe!

KoomepatupHoe = KOMMyHHKaTHBHOe  moBefeHue  (cooperative
communicative behavior) = (S+Ps)+ P+ (H+Ps) + M(P/ T-N-F)
+ (R + St), rme:

1. S — agpecant / rosopsamuil / KoMMyHUKaHT-uHUIHATOP (speaker)

+ Ps — ero conmanpHO-IICUXOIOTUIECKHE, MEHTATPHBIE U KYIbTYp-

HbIC XAPaKTCPUCTUKU;
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2. H - agpecar / caymarens / cobecenuux (hearer) + Ps — ero conu-
QIPHO-IICUXOIOTNUECKUE, MEHTAIbHbIE U KY/IbTYPHBIE XapaKTepu-
CTUKY;

3. P — nponosurus, cobsiTue;

M (P / T — N - F) — KOTHUTUBHO-CEMUOTHUUECKUN MOJYC (BEXKIIHI-
BOCTH / HEUTPATBHOCTH — TOMEPAHTHOCTH — PAMUIBSIPHOCTH);

5. R —pesymbrar (result) + St — crumyn (stimulus).

Cnorsl perMOBO-CI[€HAPHON CEMUOTUUECKONU
MOJeNIN HAallMOHANbHOTO KOOIEPATHUBHOTO
KOMMYHUKAaTHUBHOTIO IOBEeJEHUSA YKPAaUHI[EB,
PYCCKUX, IUTOBIIEB U aMepPUKAHIIEB

1. KomnouenTsr epBoro caora (S — anpecant / ropopsamunt / KOMMY-
HUKAHT-UHUITAATOP), B COOTBETCTBUY C 00pabOTaHHBIMY [JUCKYPCUBHBIME

[IPaKTUKAMU, KOTOpPbIe SB/SIOTCS 3HAKOBBIMU CTPYKTypaMM KOMMYHHUKA-
TUBHOTO CO3HAHUS MHTEPAKTAHTOB, MOTYT OBITH IIPECTABIEHBI IPYIIION
CJI0B, BBIPQKEHHBIMU IIPEUMYINECTBEHHO TUYHBIMU / IPUTSKATEIbHBIMUI
MeCTOUMEHHSIMH IIePBOrO JIAIA €JUHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOI'O 4Un-
Cc/a M MMeHaMM COOCTBEHHBIMU:

VKp.: fL_MeHe, MeHi — MU, HAC, Ham / Mili (Mos, Moe, Moi) — Haw(-a.-e.=i):

(A / mu) (nenadoszo / He npowa-tocu(-emocyv)! (A / mu) mex mak
dyma-to(-emo) / ssaxca-to(-emo) / zada-to(-emo)! Mene 3samu Hamaorist
(Cepeiiena) / Andpiii (Ilemposuu |[...]! Mene / nac nidkoproe Bawa /
meost eananmuicmy / 106 s3uicmy / 6umonuenicmp / makmoeHicmv / wiis-
xemuicmy / derikamuicmyv / kpaca! Meni / nam imnonye / naduxae / no-
dobaemocs [... [l A Temsana / Maxcum [...], (moxeme 36epmamucy Jo MmeHe
Tau-s(-10) / Makc-e)! A om énacne mos / nawa npocvba / moe / Hawe
npoxauns) [...]! Hputim-u(-ims) (mo¥ / nawi) (hatiyupiwi / natidobpiwi)
nobaxcanns [...J!

pOC.: S MeHS, MHe — Mbl, HAC, HAM / MO-U(-5.-é,-u) — Haw(-a.-e.-u):

(A / mo1) moixe mak / ananozuuno dyma-io(-em) / nonaza-io(-em) /
cuuma-to(-em)! Mens / nac / 6doxnosnsem / nodkynaem Bawa / meost
(eananmuocmy / mobesnocmy / makmuunocmy / 6azopodcmeo / denukam-
nocmo / kpacoma)! Mue / nam umnonupyem / upasumcs |[...[)! Mens 30-
eym Tamapa (Anexcandposna) / Hean (Ilpoxoposuw |[...[)! — (11 0,91);
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A Examepuna / JIeonud |[...], (moxce-wuv(-me) nasviéamv menss Kamst /
JTénn)! Moé / nawe noumenue! Ilpumu-me (mou / nawu) camvie (uckpen-
nue / dobpuie / uucmocepdeunvie) nosdpasienus / noxcenanus |[...[!

nuT.: as, manes, mane, man — mes, musy, mus, mums / mano—mausy: (As /

mes) turi-u(-m(e) sutikti! (Pras-au(-om(e) / prasy-ciau(-tum(e) skirti (man
/ mums) / leisti (mane / mums) [...]| Pras-au(-om(e) pas (mane / mus)
[...Jl Kaip (man / mums) gaila (taves / Jusy) [...]! Leisk-ite (man / mums)
prisistatyti / pristatyti [...[| AS esu GraZina / Vytautas |[...|! Pras-au(-om(e)
susipazinti su mano sutuoktiniu (vyru) / sutuoktine (Zmona) / draugu
(drauge) / kolega! As Rimtautas / Stanislova, (bet prasom vadinti Rimu /
Stase [...])! O Stai (mano / misy) prasymas [... ]! Mano vardas Ramuné
(Paulauskiené) / Algirdas (Adomaitis)!

amep.: I me. myself— we. us. ourself / my — our: I / we want / would like

to wish you [...]l I / we want / would like / let me / us | to thank you /
to express / to announce my / our gratitude! My name is Emily (Moore) /
Michael (Brown)! (Let / allow) me / us introduce myself / ourself! (I
am / we are) (very) good / nice / glad / pleased to see / meet you! I am Joe /
Sharon! Be my / our guest! Excuse me / us, (please)! I am Michael /
Elizabeth, you can call me (Mike / Liz)!

2. ®opmanrsr roporo cinora (H — azgpecar / caymiarens / KoMMyHH-
KaHT-CODECE/IHUK ), B COOTBETCTBUU C [IPOAHAIM3UPOBAHHBIMY JJUCKYPCHUB-
HBIMU [IPaKTUKAMU, IIPEICTAaBIE€Hbl TPYIIION C/I0B, BBIPAXKEHHBIMU IIpeU-
MYIEeCTBEHHO JUYHBIMU / [IPUTSIKATEIBHBIMUA MECTOMMEHUSIMU BTOPOTO
U TPETHEro JIWIld €/IMHCTBEHHOTO U MHOJKECTBEHHOTO YHC/Ia, KOTOPHIE B
peanbHOM KOMMYHUKATUBHON IIPAKTHKE MOIYT 3aMeHAThCs umeHamu (¢a-
MUIMSIMY, OTYECTBAMU M T.II.), @ TAK)Ke HOMHWHAI[USAMU CTATyCa, PAHra,
JOTDKHOCTH, 3BAHUS, KOTOPbIE MOTYT COUETAThCS C OOpaIeHusIMu, O/-
YepKUBAOLIME NOCTOMHCTBA Muna (wanosHull, dopozoll, ysaxcaemvlil, mie-
las, dear u 1.1.) 1 TPAAUIIMOHHBIMU IS KaXKJOU M3 PaCcCMATPHUBAEMBIX
JIMHI'BOKY/IBTYP OOIENPUHIATHIMU OOpAIeHUSIMI K HE3HAKOMOMY 4eI0Be-
Ky, UCIIO/IB3YIOIIMMICS IPEXKE BCEro B MHCTUTYIIMOHAIbHBIX JUCKYPCHUB-
HBIX npakTukax. Crenuduka 9TOro CI0Ta 3aBUCUT OT CTEIEHU OIM30CTH
OTHOIIIEHNN MEXy KOMMYHUKAHTAMHU, 8 TAK)KE OT UX COI[UAIBHBIX CTaTy-
COB U COIMA/IbHBIX POJIEH B KaXKI0M KOHKPETHON JUCKYPCUBHOM IIPAKTUKE!

yKp.: mu, mebe, mobi (Bu, Bac, Bam) — 6éu. 6ac. sam / me-iti(-051.-0€,-0f) —
B(e)awi(-a.-e.-i): Mene / nac nidkopioe Bawa / meos zanawmuicmo /
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o6 a3uicmy / eumonuenicms / makmosHicmy / wirsaxemuicms / desti-
kamuicmo / kpaca) [...[l(Bu / eu / mu) ne sanepeuysamume-me(-ui) /
(6i0mosu-me(-w), skwo 3anpo-wy(-cumo) (Bac / meb6e) [...]! Jail (mo6i
/ Bam), (boxe / Tocnodu / Mamu Boxa) [...]!| Bam / mo6i nemae pis-
Hux [...]l' YV me6e / Bac (mak-uii(-a,-i) zapni oui / uapisna (panmacmuu-
na) nocmiwka |[...J)! Hobp-uii(-020) pan-ok(-ky) / denv (Ons) / eu-ip(-opa),
(nani / nane) [Cogie (Muxonaieno) / Ilempe [(Bacunvosuuy)| / na-
Hoee / wanoeHne nancmeo (mosapucmeo) / dpysice / dopoz-a(-uii) /
koxan-a(-uii) [...])! Ipowy nosnaiiomumucy, (Andpiii i Temsana / (nan)
(ITempenxo) Onexciii (Bikmopoeuu) i (nani) (Bacustenxo) Ipuna (Ile-
mpiena)!

poc.: mot, mebs. mebe (Buvi, Bac, Bam) — 6vi. 6ac. eéam / meo-ii(-s,-é,-u) —

B(6)aw(-a.-e.-u): Tor / Bol komnemenmmuvlii / 6b1COKONPOPECCUOHATbHDLLL

/ npekpachoiil / Henpessolidennvili / pedkull [...] cneyuanucm / macmep
ceoezo denal Bam / mebe nem pasuvix [...[Jl (A / mot) npuenawa-ro(-em) /
H0-y(-ém) Bac / mebs |[...]| Yucm-as(-etiwas) / ucmunnas / Bawa /
meos npaeda! [Jobpoe ympo / dobpuiii Denv (seuep), (yearcaemore) dameor
u zocnoda / mosapuwu / Osnez (Bumanvesuu) / 3unauda (Apka-
dvesna) / dopoz-asa(-oii) / mwbum-as(-viii) / dpyxcuwe [...]! Ilpo-
wy nosnakomumocs, Ezop u Enena / (2zocnodun) (Ilempos) Imumpuii
(Eszenvesuu) / (2ocnomxnca) (Heanosa) Mapus (Mameeesna)!

nut.: tu, taves, tave, tau (Jus. Jusy. Jus. Jums) — jus, jusy. jums. jus / tavo
(Jasy) — jasy: (AS / mes) (labai / nepaprastai) déking-as(-a,-i) Jums / tau /
jums [...]! Leisk-ite (ma / mums) / nori-u(-me) / noré-ciau(-tume) (Jus /
tave / jus) pasveikinti! Malonu (Jus / tave / jus) sutikti / matyti! (Tu / Jis)
gerai / geriau nei kiti / profesionaliai atliek-i(-ate) uzduotis! Pras-au(-om(e)

susipazinti Irmantas ir Dainora / (ponia) Marija (Vilkaité) / (ponas)
Marius (Ivanauskas) |[...|! (Laba-s (rytas / diena / vakaras), (ponios ir
ponai) / Rimantai / Vilma / profesor-iau(-e) / miela(s)!

amep.: you, vourself / your: Here you are! (I / we) agree with you! I / we

beg you / your pardon! Calm yourself! There’s no reason to distress your-
self / to be upset! Put this out of your head / mind! I'd like you to meet John
and Sarah / Mr and Mrs Smith / [...]! You will succeed next time! / You
will have a better luck next time! I'm / we're so happy to see / meet you!
Good morning / afternoon / evening (Mr. / Miss / Mrs) Stone / Jack /
Samantha / dear friend / ladies and gentlemen |[... ]!
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3. Tperu#l CIOT KOOMEPATHBHOTO KOMMYHHMKATUBHOTO MOBEICHUS
bopmupyercst ero mpomosunmeit (P) — ceMaHTMUECKMM WHBApUAHTOM
IUCKYPCUBHOM INPAKTUKM, MMIUIMIUPYET 3HAYCHUE OIIPEJICIEHHOIO CO-
OpITHA, KOTOpPOE CTAamO NMPUYMHON, MOTHUBATOPOM JUIA KOOIIEPATHBHOTO
B3auMojlefcTBusl. VTak, MpOMO3UIUs KaK CIIOT KOOIIEPATUBHOTO PEeUeBo-
ro IMOBEJICHUS Ipeolpeie/ieHd KOMMYHUKATUBHON I[€/IbI0 BBICKA3bIBA-
HUs / JUCKYPCUBHOM NPAKTUKH, CBA3AHHOU C MHTEHITUAMHU TOBOPSIETO
U er0 9MOTHUBHBIM OTHOIIEHMEM K COJIEPKAHUIO COOOIIEHMs, B TOM YHCTIe
OLIEHKOH ero nocTosepHOCTH. [Iponosunuu, wam HpoOIO3UIUOHAIBHbIE
ycraHoBku (prepositional attitude), B paMkax KOOIEpAaTUBHOIO KOMMYHU-
KATUBHOTO ITOBE/IEHUS, BBIPAYKEHBI CIEIYIONUMHU [IPOIIO3UI[MOHATTBHBIMY
MapKepamu:

— 9THKeTHAs HOpMa / puryanpHOoe TpeboBaHMEe — ITUCKYPCUBHBIE IIPAK-
TUKM, COCTaB/ISIOMMe 0bs3aTenbHble KOMIIOHEHThl PEeYeBOTO OTUKETa U

PHUTYyanu30BaHHBIX GpOPM OOIIeHMST:

ykp.: Ipusim(-ux)! (yxce) npuemno nosnatiomumuce! Bima-io(-emo)!
Ipobau-(aii)-me, (6ydv nacka)! Ilepenpowy-io(-emo) [...J! Hapyii-me [...]!
o (nacmynHnoi / ckopoi) sycmpiui (epanyi / édenv / yeeuepi / edoma / 6 Ku-
esi / 6 nedimio [... )] Hiuozo ne (no-)s-pobuw! Gydemo! He senuxa / He maka
edxce U 6idal Hacmynnozo pasy / dai (0608 s3x060) nowacmums! [[Jacmu /
wacnuso (mobi / Bam)! Ydaui (mobi / Bam)! Ha dobpaniu! ITloka! Bysati-
me!

poc.: Ilpusemcmey-io(-em)! Ilpusem-(ux)-(npusem)! Hseunu-me, (no-
scanyticma)! Tlpo-uiy(-cum) npowenus / npocmums / uzéuneHus / u3su-
Humv! (Mue / nam) ouenv xcamv! Imo ewye nonbedv! (Bovuwioe / ozpomioe)
cnacubo! Brazodapst sam / Bam / mebe [...]| Monoo-ey(-wuna)! ¥ muuyal
Cuacmuueo! Yodauu! Cnokoiinoii Houu! Jlo (ckopozo / cuedyrowezo)
ceudanus! Ioxa!

nur.: Atsipras-au(-om(e) (neisgirdau / nesupratau / prasyciau pakartoti /
[-.. D! (Pras-au(-om(e), atleisk-ite (man / mums) (uz / dél) [... || Nereikia taip
verkti — aSaros nepadeés! Reikia tikétis geresnio / tikéki-tés(-s) geresnio! Sveiki
atvyke! Tu / Jus (kaip visada / labai) gerai / puikiai / graziai / jspudingai
atrod-ai(-ote)! Saunuol-is(-¢)! A&ia! Dékui / dékoj-u(-ame)! Iki pasimatymol!
Iki (naujy) susitikimy! O, kad galéciau nors kiek palengvinti tavo / Jisy siel-
vartg! Nieko nepadarysi! Kaip (man / mums) gaila (taves / Jusy)! Viskas ne
taip jau blogai! Optimizmo!



Hrops Koponés
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amep.: Hello! How do you do! Welcome! Good / nice / pleased to meet you!
Nice / pleased to invite you [...]! You're welcome [... [l (Wish you) bon appetite!
Thank you sincerely / willingly / gladly / from the bottom of the heart / very
(so) much! All right / right! Excuse me / us, (please)! Good bye! Have a nice
day / evening / stay [...]!

— JINYHOCTHBIE UHTEHIUYU (HAMEepeHWs, YCTAHOBKM) KOMMYHUKAHTA-
nHUIUaToOpa u cobeceqHuKa (PKeIaHUsI, CTPEMIICHUSI, HAJIEXKIbI, HEOOX0-
IIMMOCTD; IIPU3BIB):

yip.: (A / muw) (wupo / oxoue / pado / dyxe / cepdeuno / ¢patino /
kpacto / 6esmexcno) Odsky-to(-emo) / e6dsun-uii(-a,-i) (mobi / Bam /
eéam) [...JI Hosseomo-me / xou-y(-emo) nodsikyeamu / eéucmosumu 601u-
nicmo / oeonocumu nodsiky |[...J! Tpeba / neobxidno subauumuce / no-
npocumu eéubauenns / npobauenns! (Hyixce) xou-y(-emvcs) / xomino-
csa / xomi-6(-na) 6(u) 6ymu cxoxc-um(-or0) na mebe / Bac / [...]l (Tu /
Bu / mu) mycu-w(-me,-mo0) / (Bu / mu) nosun-Hi(-en,-Ha) cnodieamucy
Ha kpawe! Hacmynhnozo paszy / Oani (0606 s3x060) nowacmumo! (Tu /
Bu) we nepeiimati-csa(-mecs) / sacmyuyii-ca(-mecs) / enadati-me y 6i0-
yail / Hepeyii-me / mypbyiti-csa(-mecst) / xeumoti-csa(-mecst) / cymyii-me!
Cnodisa-tocv(-emocy), (sikwyo) He sidmosu-wi(-me) [...J!

poc.: (A / mor) xouy / xomen(-a,-u) 661 / nossomvme npuznacums (Bac /
me6s) [... [l Hadetocw, (eciu) ne omkasxce-wv(-eme) [... [l (Tor / Bot / mo1) 6y-
dem / dosmnc-en(-na,-nwvt) nadessmocst na syqwee! He cmoum / nado / HyscHo
becnokoumvcst / paccmpausamucst / mpesodcumocst / 60Hosamvest / omua-
usamocst / HepeHuwamy / yuvieamov / obpawamv enumanus! Ilozeomv-me /
paspewu-me / xouy / xomen-a 6ot / dosiw-en(-Ha,~Hbl) uzsuHUMbCA / No-
npocumo npowenust / uséunenus)! Hysxcno / neob6xo0umo uzsuHumocst / no-
npocumy uzéunenust / npowenus)!

murt.: (AS / mes) nori-u(-me) / noré-ciau(-tume) (taves / Jusy) atsiprasyti!
(AS / mes) nori-u(-me) / noré-Ciau(-tume) pakviesti (Jus / tave) j [...]!
Leisk-ite / nor-iu(-éciau) / turiu / reikia atsiprasyti! Bik-ite ger-as(-a,-i) /
malon-us(-i,-ékite), nori-u(-me) / noré-ciau(-tum(e) paprasyti / kreiptis [... [!
(Labai) nor-iu(-éciau) buti panas-us(-i) j Jus / tave / [...]! Reikia tikétis, kad
ir toliau viskas bus puiku / gerail Negalvok-ite apie tai! Jautiesi / atrodai
labai pavarg-es(-usi), ar galéciau kuo padéti? Visq gyvenimg / amzinai
busi-u(-m(e) déking—as(—a,-i)!
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amep.:(Let / allow) me / us introduce myself / ourself! (I'm / we're) (very)
good / nice / glad / pleased to see / meet you! (Please), accept my / our
(sincerest / best / kindest) wishes / congratulations / regards! I / we want /
would like to wish you [...]l I / we should have to / ask to accept (my / our)
apologies! (Please), accept (my / our) sincere / deep appreciation! I'm / we're
bring (the sincerest) apologies! Let me / us express (my / our) (deepest / sin-
cerest) sympathy! I / we want / would like to invite you / arrive / come / take
part [...]l I / we hope you don’t mind, but there’s something (I've / we've) been
meaning to ask you! I / we want / would like / let me / us / to thank you / to
express / to announce my / our gratitude! (You must / should) hope for the
best! I / we want / would like / let me / us | to thank you / to express / to
announce my / our gratitude! (I / we) want / would like to express the request!

4. Yerseprsiit cmor M (P / T — N - F) cBs3an ¢ MOAycamMu KOOIIEPaTHB-
HOI'O KOMMYHUKATUBHOTO [IOBEICHUS afjpecanTa (TOBOPSIero, KOMMYHU-
KaHTa-UHUIMATOPA) U ajpecara (Caymiaress, KOMMYHUKAHTa Cobece THI-
Ka), KOTOpble SIBJISIFOTCSI MEHTAJIbHBIMU KOHCTPYKTaMM, KOTHUTUBHBIMU
06pa3oBaHMAMY HOCUTEIEH KOHKPETHOTO SI3bIKA — [IPECTABUTEIISI CBOETO
MEHTA/INTETa U HAIIMOHAIBHOI'O XapaKTepa — BMECTE C IIPECYIIIO3UIIUSIMH,
OIIpe/IeIIONIMMY CIIOCOO KOHTAKTa KOMMYHHKAHTOB Ha (OHE KOHKpET-
HBIX [JUCKYPCUBHBIX IIPAKTUK U PEryIUPYIONUME IIporiecc obmenuns. Kak
[TOKA3Q/IM PE3Y/IbTATHI IIPOBEIEHHOTO JIMHIBUCTUUECKOTO MHTEPBBHIOUPO-
BAHU, OJHA NUCKYPCHBHAS NPAKTUKA B ONpeeTeHHON KOMMYHHUKATHB-
HOM KY/IPType MOJKET MCIIOIb30BATLCA B PAMKAX PA3IMYHBIX KOTHUTUBHO-
CEMHOTHYECKIX MOMIYCOB.

Tak, cooTHOIIEHHEe MOZIYCOB (BEXK/IMBOCTH M HEHTPaAbHOCTH, HEU-
TPANbHOCTH U GaMUIbIPHOCTH, BEXKIUBOCTA U TOIEPAHTHOCTU U T.IL.), B
TOM YHCII€ JIOMUHAHTHBIM XapakTep OJIHOTO M3 HUX B KOHKPETHOM [I¥-
CKYPCHUBHOU CHUTYAaI[UH 3aBUCHUT OT APYroro cnora $pperMoBO-CIieHAPHOM
MOJIENI KOOIIEPATUBHOIO KOMMYHHMKATUBHOIO IOBEIEHUS, CBA3AHHOTO
C HeBepDOampHBIME 27€MEHTAMM IIpollecca OOIfeHus, B 4acTHOCTH ¢o-
HAI[MOHHBIMU CPEJCTBAMU, KOTOPBIE MPOSBISIOTCI B DIE€MEHTaX IIPOCO-
nu4eckoro (rpoMKOCTb, TOH, TeMII, MaHepa peun, TeMbp), sKCTpanuH-
IBACTUYECKOrO (raysarnusi, IpUIbIXaHUS U T.II.) XapaKTepa, a TakXke OT
cuenuduky (He)MHCTUTYLMOHATBHOTO AUCKYPCUBHOIO IPOCTPAHCTBA.
[TockombKy IpOIleIypHAS METO/NUKA COIMO- M IICUXOIMHIBUCTHUECKOTO

OKCIIEpMMEHTOB B HallleM HCC/ICJOBAHNU HE IIpeArrojarajiaa ClIenruaIbHbIX



Hrops Koponés
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OT/Ie/IbHBIX BOIIPOCOB K MHPpOPMAHTaM, KOTOpbIe Kacanuch 651 HeBepbarb-
HOW CEMUOTUYECKON MATPHUIBI KOOIIEPATUBHOTO KOMMYHUKATUBHOTO TIO-
BEJICHU, TO SKCIUIUIIUPYEM Pe3y/IbTaThl 3HAKOBOM PEIPE3eHTAIINN TOIHKO
BepbanbHBIX CTPYKTYP, 3aUKCUPOBAHHBIX B KOMMYHUKATUBHOM CO3HA-
HUY PeCHOHeHTOB. MOIyChl KOOTIEpATUBHOTO KOMMYHUKATUBHOTO MTOBE-
JIeHMsI, KaK OTMedanoch B npeapraymux mybnukanusx (Kopomsos 2017),
OTIpeIeAIOTCS MOTUBAIINEN, HHTEHIIMAMU U SMOIMAMU KOMMYHUKAHTOB,
a Tak)Ke COIUATbHO-UEePAPXUUECKUMU OTHOIIEHUSAMH, PETyIUPYIONUMU
(OrpaHMYMBAFOIIMMY WIM HE OTPAHUUMBAIONINMI) peUeBble eHCTBUS CO-
GecelHUKOB. YUMUTHIBASL TO, UTO B JIMHI'BUCTUYECKOM WHTEPBHIOUPOBAHUY
pecroHeHTaM OBUIO TIPEIOKEHO Ha3BaTh IIPUMEPHI JUCKYPCUBHBIX TIpa-
KTHK B paMKax TPEX MOJYCOB OBIE€HUs — BEXXIMBOCTH / TOIEPAHTHOCTH,
HEUTPanbHOCTH U PaMUIBSIPHOCTH, TO M B TPETheM CI0Te ObbequHIeM
MOJIYChI BEKITUBOCTU / TONEPAHTHOCTH, TIOCKOMBKY B KOMMYHUKATUBHOM
CO3HAHMM 5TM KOIHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHbIE KAaTETOPUU IIepeIuieTa-
FOTCSI ¥ YacTO B3aWMOJIOIIOHSIOT JIPYT Apyra. 3auncieHre KOHKPETHBIX
IUCKYPCUBHBIX MPAKTUK K OTPENETEHHOMY THUITy MOIYCa CTAO BO3MOXK-
HBIM C IIOMOIIBIO OIPeIe/ICHIS NHIEKCA IIPOTYKTUBHOCTH (IIPUBE/IEHHBIE
HUKE MPUMEPDI JUCKYPCUBHBIX MIPAKTUK JEeMOHCTPUPYIOT Bhicokui MIT
IUI KaKJOW KOMMYHMKATUBHOHN KyipTypsl). Mrax, mpusemem namboiee
POJYKTUBHBIE IUCKYPCUBHBIE PAKTUKU PA3TMYHBIX TUIIOB [IS MOJTYCOB
BEK/IMBOCTH / TOIEPAHTHOCTH, HEUTPAIbHOCTYA U (paMUTBIPHOCTH HAITV-
OHA/IPHOIO KOOIEPATUBHOIO KOMMYHUKATUBHOTO [OBEJICHUS YKPAUHIIEB,
PYCCKHUX, INTOBIIEB U AMEPUKAHIIEB.

Mopuyc sexnusoctu (MP) (aTukeTHBIE HOPMBI, TPA/IUIUHN, HATTMOHAIb-
HO-TIeHHOCTHBIE OPHEHTUPHI) OMPEIeAeTCs CIOKUBIIMMUCSI B KaKIOM
00IIIeCTBEHHOM CO3HAHNN TPEOOBAHMSIMU K ITOBEJICHUIO M 3aKIFOYAETCS B
BBIPAYKEHUY YBAXKEHUS U TIO3UTUBHOTO OTHOIIEHUS COOECETHUKOB JIPYT K
npyry; moayc ronepantHoct (MT) (dyHmamenTanpHbIe TIPUHITUIIB Ky /Ib-
TYpBI, CBSI3AHHBIE C IUIIOPATM3MOM, COIIMAIBPHOM M JyXOBHOM CBOOOIOM,
JMYHOCTHBIMY Ue€pPTaMK XapakTepa cobeceTHUKOB, basupyercs Ha Tepru-
MOM OTHOIIEHHH K YOeXK/IeHMAM, MBICIIAM U BepOBaHUAM [[py2020):

yKp.: Bubau-me / subauaii-me, (6ydv nacka)! Iepenpoury-to(-emo) [...]J!
Llobp-uii(-oz0) (pan-ok(-xy) / denv(Ons / seu-ip(-opa), (nawni / nane / namo-
6e / wanosne nancmeo |[...[)! (/lackaso) npocumo! Iosnatiom-mecv(-cst), 6ydv
sacka, [...J! Bydv-me (nackae-uti(-a,-i) / (m06 s3u-uti(-a,-i), xou-y(-emo)
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(no-npocumu / 3éepuymucyw) [...J! (Bydv nacka), 3po6-ume(-u,-imv) (meni /
nam) (eenuxy npuemuicmo / dobpy cnpasy) [...[Jl (Tu / Bu) mae-w(-me) pa-
yito! Iepenpowy-to(-emo) [... ]! bydv wacka-6yde nacka |[...[! (yice) npuem-
Ho nosnatiomumucy! (Tak), (yinkom i nosnicmio) nozo0xy-rocv(-emocw)! He
(3anepeuy-io(-emo) / 6yd-y(-emo) sanepeuysamu! (Tu / Bu) mae-w(-me) pa-
yiro! Tozsomv-me (Bac / mebe) (emiwumu / niompumamu)! saxy-to(-emo),
yce (uydoso / npexpacho / neiimosipno / 6eszdozanno [...[)! He moixcy (ne su-
6avumucy neped (Bamu / mobow) / ne (no)npocumu y (Bac / mebe) npo-
6auenns)!

poc.: Ecitu (Bam / mebe) ne (mpydno / croxno), [...[), (noxcanyticma)
[...]! (ITossomv-me / paspewu-me) (Bac / eac / mebs) (no)npusemcmeo-
samv! IJobpo noxcanosamv! (M3eunu-me / npocmu-me), (noxcanyiicma) [...J!
Ipumu-me (mou / nawu) uzéunenust! Gyde-me (max) (do6p(-a,-v1) / (swro-
6es-en(-na,-nvt) / mumocmus(-a,-vt) [...[J| (Moé / nawe) noumenue! (Ouenv)
npussmuo noswakomumocst! A (nocmosinno / écezda) dymaro o (mebe / Bac)!
Iosnakomv-mecv(-cst), noxanyiicma, ¢ moum cynpyzom (myxcem) [...] / cy-
npyeoti (srcenoil) [...J, dpyeom (nodpyeoii) / konmezoti [...[! Ipo-wiy(-cum)-
(npo-wy(-cum) [...]l (Cnacubo / 6razodap-to(-um), ecé (3ameuamenvro /
usymumesoho / éocxumumenvho / Heéeposimio / besynpeuno [...])! He mozy
(ne useunumuvcs neped (Bamu / moboii) / ne nonpocums npowenus y (Bac /
mebs)! (A / mo1) moxe max (dyma-to(-em) / nosaza-to(-em)! (Tvr / Bot)
npas-a(-vi)!

nur.: Leisk-ite man (prisistatyti / pristatyti) [...J! Pras-om [..]!
(Pras-au(-om(e), atleisk-ite man (uz / dél) [..]! (Atsipras-au(-ome) /
atleisk-ite / pras-au(-om(e) Jusy atleisti), (esu priversta-s(-me) / (pri-
val-au(-ome) / turi-u(-me) paprasyti Jusy [...] / kreiptis j Jus su prasymu...
[-.. D! Pras-au(-om) susipazinti (Irmantas ir Dainora / (ponia) Marija / (po-
nas) Marius [... ]! Labai (dziaugi-uosi(-amés) / malonu) (Jus / tave) pakviesti
[-..]l (AS / mes) (labai / nepaprastai) déking-as(-a,-ame) (Jums / tau) [...]!
(Labai / nuosirdziai / nuoSirdziausiai ) (aciu / dékoju)! Taip, visiskai su-
tink-u(-ame)! Neturi-u(-m(e) nieko pries! Visiskai teisingai! Be abejoniy! Rei-
kia atsiprasyti! Nori-u(-me) / noré-ciau(-tume) (Jusy / Taves) atsiprasyti!
(Man-au(-ome) / atrodo), kad (taip / grei¢iausiai / tikriausiai)!

amep. Excuse (me / us), (please)! (Please), (excuse (me / us) for / accept
(my / our) apologies)! (I / we) bring the sincerest apologies would you mind
helping! Thank you (in advance / on more time)! Would you please! Allow
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me to welcome you! You're welcome to come [... ]! (Please), accept (my / our)
sincerest wishes! (It is a pleasure / I'm pleased) to notice you got refreshed!
Most certainly! I didn’t really mean what I said! (I / we) should (have to) ask
to accept (my / our) apologies! (I / we) think), you are right! (I / we) should
agree! That's (for sure / so true)! (I / we) appreciate everything is (fine / nice /
incredible / perfect)!

Monyc mentpanbaoctn (MN) — uamudpepeHTHOCTD, HEUTPATBHOCTD
peun, CIIOKOMHOE aKTUBHOE / IIaCCUBHOE SMOIMOHANBPHOE / ICUXOIOIH-
YeCKOe COCTOSHUE KOMMYHUKAHTA:

yip.: Jobpudenv / dobpuseuip! Ax cnpasu? Momodeyv! IIpusem-ux!
Crkinvku sim, ckimeku 3um! 30pacmyiti-me! A (Temsana / Makcum |[...]),
(moxxeme 36epmamucy do mene Taw-s(-10) / Maxc-e)! (Ax (Bac / mebe)
seamu / Axe (Bawe / meoe) im' s (no 6amvkosi)? He dymaii-me npo ye /
He seawicati-me! 3a-(npo-)xodv-me (npo-ury(-cumo), (6ydv macka) |[...[J!
3a-(npo-)xodv-me (npo-wy(-cumo), (6yov nacka) [...J! Jaxy-to(-emo), yce
(uydoso / npekpacto / netimosipro / 6esdozanno |...[)!

poc.:30pascmeyii-me! Ipusem-ux! Ipuenawa-to(-em) (Bac / mebs) [...[!
JKO-y(-ém) (Bac / mebs) (6 cocmu [...])! 3a-(npo-)xodu-me, (noxcamnyiicma)
[...]l (Xopowezo / npusmmnozo / unmepecnozo / éecémozo / npekpactozo /
cuacmiueozo [...[) (Ous / omdvixa) / yukanda / omnycka / nymewecmeust /
sosspawyenus [...J)! Monodey / monoduuna! (Cnacubo / 6razodap-to(-um) /
npusnames-en(-vHa,-vHol) 3a (npueiawenue / 6Humarnue / nomown / eocme-
npuumcmeo [...])!

mar.: AS esu (Grazina / Vytautas [...])! Skanaus! Gerai atrod-ai(-ote)!
Prasy-tume(-¢iau) |[...]! Turi-u(-me) (prasymqg / klausimg)! Pra$-au(-
om(e)! (Tu / Jas) teis-us(—i,-ite)! Be problemy! Negalvok-ite apie tail Nie-
ko (baisaus / ypatingo) (nejuyko / nenutiko)! (AS / mes) turi-u(-me) sutikti!
(Pras-au(-om(e), atleisk-ite man (uz / dél) [...]J!

amep.: Good (morning / afternoon / evening)! How do you do! What's up?
Hi (there)! (I / we) do ask! Can I help you? I'm (Joe / Sharon)! I' m (Michael /
Elizabeth), you can call me (Mike / Liz)! Be (my / our) guest! Congratulations
on your (birthday / anniversary [...])! Well done! You have such a (charming,
fantastic smile / beautiful eyes)!

Mogyc ¢amunsspuoctu (MF) — mpemaraeM pasrpaHudMBaTh MO-
1yc GaMUIbAPHOCTH KOOIEPATUBHOIO KOMMYHUKATUBHOTO IIOBECHUS C

YCTOABITUMCA ITOHMMAHNEM (l)aMI/IHBHPHOI'O CTHU/ISI KOMMYHHKAIINHA, IIO[
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KOTOPBIM TPAJIUIIMOHHO ITIOHUMAIOT MIPEXKJIE BCErO IPOSIBICHUE HEYMECT-
HOU OecIepeMOHHOCTH U Pa3BsS3HOCTHU B YCIOBUSIX C/IMINKOM HEIPUHY-
JKJIEHHOTO OOIIeHNsI, B KOHI[€ KOHI[OB I'PAHUIUT C KOHPIUKTHHIM KOMMY-
HUKAaTUBHBIM [IOBEJ[CHIEM, & OTUYACTH U IIPOIYIIUPYET €ro: «0COOBIN CTUIIh
KOMMYHUKAIUU, 06manaromui crueruduuHbiM HaOOpOM IIparMaTudecKux
XapaKTEePUCTUK, COIPSDKEHHDIX C HAPYIIEHNEM KOHBEHIIMOHAIBHBIX CTAH-
JIAPTOB KOMMYHUKATUBHOTO IIOBEJICHUS U PEUEBOI'O STUKETA B CTaTyCHO-
MapKUpPOBAHHOM CUTYallU¥ U IPOSIBIISIETCS KaK OTK/IOHEHWE OT CTaTy-
cHo-mepapxuueckoro tuna obmenuns” (Panakosa 2013, 5). K Tomy xe,
PEJIeBAaHTHBIM JISI HAIIErO WCCIIE/IOBAHUS SIBISETCS ITOHUMAHME MOJyca
bamunbsipHocTu, nupemioxersoe B. M. Iymakom, cormacHo KoTopomy
pedeBoe IOBEJIEHNE 9TOrO THUIIA CIIE/yeT aCCOIMUPOBATh C TAK Ha3bIBae-
MOU «CONUAAPU3AIMOHHON BEXK/IMBOCTHIO», IPOSIBIISIOIIEHCS B OOIIeHNN
pasHomnpasabix napraepos (Imymax 2009, 14). B ycnosusax koomeparus-
HOTO XapaKTepa B3anMOIEUCTBUS, B KOTOPOM (aMUIbSIPHOCTh SIBIISIETCS
MOJIYCOM, TIPEZICTABISAIONUM PEUeBble eHCTBUASI KOMMYHUKAHTa, HATIPAB-
JICHHBIE HA [EMOHCTpPALMIO €JUHCTBA M COIUJAPHOCTU C cobeceqHUKOM,
YTO MOJXKET CBHJIETEIBCTBOBATH 0O OIpeseIeHHOM YPOBHE UX OTHOIIE-
HUM, KOTOPbIe UMEIOT, KaK IPaBU/IO, CAMMETPUUHBIN (PaBHBIN) XapakTep
(Benakkpo 1997; Schubert 1985) u sakmouatrorcss B Gnmsoctu ampecan-
Ta (roBOpsINEro, KOMMYHUKAHTA-MHUIIMATOPA) K ajipecary (CIyniaTertto,
KOMMYHUKAHTy COOECEeIHUKY), MpeJonaranue He TOMBKO BBICOKYIO
CTEIIEHb SMOIJMOHATIBHOCTH, HUCKPEHHOCTH M OTKPBITOCTH KOMMYHHKA-
TUBHOT'O IIOBEJICHUSI, HO U IIPOJYIUPYIOIIYE, JEMOHCTPUPYIOIIUE TaKue
0a3oBble I[€HHOCTHBIE JOMUHAHTBI U OPUEHTHPHI JeMOKPATUYECKOro 06-
II[eCTBA, KaK PABEHCTBO M CBOOO/A KaXI0TO ero wieHa. Takum obpasom,
MO7yC GaMUIBIPHOCTH KOOIIEPATUBHOIO KOMMYHUKATUBHOTO ITOBE [CHILL
UMIUTAIAPYET U SKCIUIUIUPYET He HapylleHne COOCTBEHHO HOPM M IIpa-
BUJI 9TUKETHO-PUTYaIbHOrO OOINeHUs:, a, HA0OOOPOT, CBUIETENHCTBYET O
JVMHAMUYHOM XapaKTepe, 9BOJIIOIMU OIPEIe/IeHHBIX TUCKYPCUBHBIX IIpa-
KTUK KaK 3HAKOBBIX CTPYKTYP KOMMYHUKATHBHOI'O CO3HAHUs, KOTOPBIE,
HECMOTPs Ha (paMUIIbSIPHBIN CTATYC, [IOMOTAOT PEaTn30BaTh KOOIEPATHUB-
HYIO MaKpOCTPATEruio:

ykp.: Ipusim-ux! Camom! Xaiil Ak csx macwi-wi(-me) / noxcusae-w(-me)?
Aea / yey! Iloka! Ila-na! Kpac-env(-ynuuk,-yus,-yneuka)! (Tu / Bu)
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(mak-uii(-a) (npuxomvh-uii(-a) / kpym-uii(-a) / kaacu-uti(-a) / HswH-
uti(-a)!

poc.: I[Ipusem-ux! Camtom! Xaiil 3dopos(-0), (6paman / nana-nsa(-wa) /
mama-us(-wa) / memywka / wed [...[)! Xennoy! Kax demuuxu? Kpaca-
nemal A (mopuy / xaiigyro) om mebs! (Kosvipno / omnaduo / 3auemmo /
npukosvho / 0bandento / oduzenno) eviensidu-me(-wv)!

mut.: Sveikutis! Labutis! / Labuka! Tu (Jus) toks (tokia) fainas (faina) /
pritrenkiantis (pritrenkianti) / simpatiskas (simpatiSka) / nerealus (nereali)
[-..]! Be problemy!

amep.: Hi (there), (bro / sis / daddy / guy / lady [...])! You are so cool,
funky, top one! Howdy friend! What's up? I'm (in love with / crazy of you /
fallen for)!

5. ®opmanrs nsaroro cinora (R + St) xoomeparnBHOro KOMMyHUKa-
TUBHOTO TIOBEJICHUS — B3aUMOBBITO/IHBIA TIOTIOKUTEIBHBIA PE3yIbTaT C
[IOJTyYeHHBIM CTUMYIOM K JAIbHENUIIeMy COTPYHUYECTBY 711 cobeces-
HUKOB — SKCIUIUITUPYIOT WU AMIUIAIUPYIOT MOJOKUTEIbHOE 3HAYEHUE
onpepeneHHo nponosunuu (cobsrrus). COOTBETCTBYIOMIUN CIOT KOOIIE-
pPaTUBHOTO KOMMYHHMKATUBHOTO IIOBEJICHUS IPEXKIE BCETO CBA3AH C €ro
[ParMaTUYeCKUMU PETUCTPAMM, TO €CTh CTPAaTero-TaKTUYEeCKUM perep-
TyapoM (He)BepbambHOTO B3aMMOJIEUCTBUS WHIUBUIOB, IUCKYPCUBHBIN
XapakTep peanusanuu KOTOphIX OymeT pacCMaTpuBaThCs B HANIAX MTOCTIE-
ayromux paborax.

Brisoper. ITepcmexTuBbsl mocmeqyomux
UCCAeNOBaHUU

Taxum O6paBOM, B Hpe,ﬂCTaBHeHHOﬁ cTraTbe BHepBbIe B HI/IHI'BOKOMMY—
HUKATUBUCTUKE TIPEJIIPUHATA IIOMBITKA CKOHCTPYUPOBATH PpperMOBO-CITe-
HapHYIO MOJIe/Ib HAIIMOHA/IBHOTI'O KOOHepaTI/IBHOFO KOMMYHHKAaTUBHOTO
IIOBCOCHIMI. I[I/ICKYPCI/IBHBIG HpaKTI/IKI/I KaK 3HAKOBbIE CTPYKTYPBI KOM-
MYHUKATUBHOW CO3HAHUS WHAWBUIOB B HAI[MOHATBHOM KOOIIEPATUBHOM
KOMMYHHUKAaTUBHOM IIOBEICHUU praI/IHHeB, PYCCKI/IX, JIUTOBIICB U aMepI/I—
KaHI[EB 110 CBOEH IIPUPOJIE COCTABISIOT PppedMOBO-CIIEHAPHYIO CEMUOTH-
YECKYIO MOJIeNb, OTPAKAIOIIYIO CTPYKTYPY 3HAHUN O KOOIIEpAIUH uepe3
Habop takux crnoros: (S + Ps — agpecant) + (H + Ps — agpecar) + P —
nporosunus u cobsitue + M (P / T — N — F) — mopaycs (Bexxiusoctu /

231



232

Hrops Koponés
DpeliMOBO-CIleHAPHASA CEMUOTHYECKASA MOJIe/b HAIIMOHAIPHOTO KOOIIEPATHBHOTI'O
KOMMYHHMKATHBHOT'O ITOBeJIeHMs YKPANHIIEB, PYCCKUX, TUTOBIIEB M aMepPHUKAHIIEB

TOZIEPAHTHOCTH — HEeWTPaabHOCTH — (PAMIIBSIPHOCTH) KOOIepanuu +
(R + St) — B3auMOBBITOHBIN PE3yIbTAT M CTUMYII. Peanusarjuio mpemimo-
JKEHHOU (PppeHMOBO-CII€HAPHON CEMMOTUIECKON MOJEIN HAI[MOHATIBHOIO
KOOIIepaTUBHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO IIOBEJEHUA B TUCKYPCUBHOM IIPO-
CTPaHCTBe IVIAHHPYEeM PAcCCMOTPETh B HAIIUX JAIbHEUIIMX MCCIeOBaHI-

AX.

Tureparypa

Minsky 1977 — M. Minsky Frame-system theory. In: P. Johnson-Laird & P. Wason (Eds).
Thinking. Cambridge: Cambridge University Press, 355—-376.

Schubert 1985 — K. Schubert. Respekt — Eine kritische Neubewertung von ‘power’ und
‘solidarity’. Kiel: Christian-Albrechts-Universitat.

Benaxkkpo 1997 — P. benakkpo. BeipaskeHne Be>kIuBOCTH PpOpMaMU IIOBEIUTEIHHOTO Ha-
K/IOHEHMS COBEPUICHHOTO M HECOBEPIIEHHOIO BUIA B PyCCKOM fA3bIKe. 1pyder acnekmo-
stoeuueckozo cemunapa gpuios. ¢-ma MIJIY. T. 3. Mocksa, 6—-17.

Tnymak 2009 — B. M. I'mymiax. /Iuneéonpazmamuueckutl acnekm peueozo noéedeHust Kom-
MYHUKQHIIO8 6 CUMyayusix nosécednesnozo obwenus (na mamepuaie HeMEYK0O20 SI3bIKA):
asroped. muc. ... a-pa ¢umon. Hayk: 10.02.04 / MOCKOBCKMN TOC. TUHTBUCT. YH-T.
Mocksa. 48 c.

Kopompos 2014 — I. P. Koponpos. KorairnBHo-KOMyHIKaTHBHA KAaTETOPist KOOIIEPATUBHO-
cri B MixkocobucticHomy crinkysauui. Studia Linguistica. Bumn. 8. Kuis: Bumasauauit
nim Imurpa Byparo, 369-375.

Kopomnvos 2015 — I. P. Koponbos. AHTPOIIOMETPUYIHUH METO/ JOCIiPKeHHS Hal[ioHA/IbHOI
KOOIIEPATUBHOI KOMYHIKaTUBHOI noBeinku. Haykosuil uaconuc Hayionamrvhozo nedazo-
2iunozo ynieepcumemy im. M. I1. [Ipazomanosa. Cepist Ne 9. Cyuacni mendenyii pozsumky
mos. Bur. 13. Kuis: Bun-so HITY im. M. II. Iparomanosa, 116—-122.

Koponés 2016 — 1. Koponés. CrepeoTuntnle mpe/icTaBIeHUS YKPAUHIIEB, PYCCKUX U JTH-
TOBIIEB O KOOIIEPATUBHOM KOMMYHUKATUBHOM IOBeIeHUH (II0 Pe3y/IbTaTaM dMIIMpIde-
ckoro uccnesnosanus). Res humanitariae, Vol. 19. Klaipéda, 120-144.

Kopomnbos 2017 — 1. P. Koponbos. Mojryc yBiunmmBocTi KOOIepaTuBHOI KOMYHIKaTUBHOI 110~
BeJIIHKY YKpalHIIB, pOCisiH, TUTOBI[IB i aMepUKaHIliB: aBTO- i rerepocrepeorunu. Studia
Linguistica: 36. nayk. np. Bun. 11. Kuis: “JIOT'OC”, 92-120.

Kopomnpos 2017 — 1. P. Koponsos. Anepuo-nepudepiiina opranisaris CTepeOTHIIHIX peak-
i Ha cTUMYIIH ‘cooperativity’ Ta ‘cooperative language personality’ y komyHikaTuBHIN
cBimomocTi amepukaniis. Haykosuil uaconuc Hayionasvnoeo nedazoziunozo yHisepcume-
my im. M. I1. JIpacomanosa. Cepis Ne 9. Cyuacui mendenyii pozsumky mos. Bum. 14.
Kwuis: Bug-so HITV im. M. I1. [Iparomanosa, 112-125.

Kynuana 1999 — M. A. Kynununu. /lunzéokymvmyposozust iomopa (Ha mamepuasie aHeauti-
ckozo szvika). Camapa: Msp-so Camapck. mex. Yu-ta. 180 c.

Musncknn 1978 — M. Munckun. CtpykTypa s npejcTasieHns sHanus. [lcuxomoeus ma-
wunnozo 3penust. Mocksa. 403 c.

Crepuun 2015 — M. A. Crepuun. Modesu onucanust KOMMyHukamueéHozo nosedenust. Bo-
ponex: “I'apantr” 52 c.



Hrops Koponés
DpeliMOBO-CIleHApHAs CEMUOTHYECKAs MOJIe/Ib HAI[OHAIbHOTO KOOIIePaTUBHOTO
KOMMYHHKATHBHOT'O ITOBeJIeHNs YKPANHIIEB, PYCCKUX, TUTOBIIEB M aMepPHUKAHIIEB

Tomacemnmo 2011 — M. Tomacenno. Mcmoku uenoseueckozo obwernust. Mocksa: fA3piku cia-
BSIHCKUX KyIpTyp. 323 C.

danaxosa 2013 — JI. B. ®anakosa. [Ipaemamuueckue ocobeHnocmu pamunbsaphozo cmu-
JIT KOMMYHUKAYUU 6 PYCCKOU U aMepUKAHCKOU KOMMYHUKAMUGHbIX KYJIbIMypax: AucC. ...
kaug. ¢umon. Hayk: 10.02.20 / Ypamsckuit roc. mex. YH-T. Exarepunbypr. 193 c.

Igor Korolyov

FRAME-SCENARIO SEMIOTIC MODEL OF
NATIONAL COOPERATIVE COMMUNICATIVE
BEHAVIOR OF UKRAINIANS, RUSSIANS,
LITHUANIANS AND AMERICANS

Summary

The represented article deals with the construction of a frame-based
scenario model (slot organization) of national cooperative communicative
behavior as a cognitively semiotic and discursively pragmatic phenom-
enon manifested in discursive practices as sign structures of the communi-
cative consciousness of Ukrainians, Russians, Lithuanians and Americans.

Within the framework of the proposed topic, based on the method of
structuring the communicative situation of M. Minsky, a frame-scenario
model of cooperative communicative behaviour is suggested. It was con-
structed on the results of socio- and psycholinguistic experiments that
allowed to identify and analyze stereotyped naive representations of rep-
resentatives of Ukrainian, Russian, Lithuanian and American communi-
cative cultures on cooperativeness and courtesy, a cooperative and polite
language personality, and to become specific to the realization of its co-
operative discursive space, determined by the communicative conscious-
ness of individuals and explicated in stereotypical national discursive
practices. The semiotic frame-script of national cooperative communica-
tive behaviour is a construct represented by stereotypical (non)institutional
discourse practices that reflect the structure of knowledge about coopera-
tion through a set of such slots: (S + Ps — addresser) + P — proposal and
event + (H + Ps — addressee) + M (P / T — N — F) — modes of coopera-
tion + (R + St) — mutually beneficial result and stimulus. These slots form
the upper level of the frame (according to M. Minsky), which consists of
compulsory components of a particular stereotyped discursive situation.
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The scenario components of the cooperative communicative behavior frame
is the combination of grammatical forms and slot values of different order:
1) personal / possessive pronouns of the first person singular and plural
and their own names — components of the first slot S + Ps — addresser /
speaker / communicator initiator; 2) personal / possessive pronouns of
the second and third person singular and plural, their own names, nomi-
nations of status, rank, position, title, as well as those that emphasize the
dignity of the person, the proximity of relations, the traditional approach
to the unfamiliar person for each of the lingual cultures analyzed, which
are used, first of all, in institutional discourse practices, — components of
the second order slot H + Ps — addressee / listener / communicator in-
terlocutor; 3) etiquette norm, personal intentions (intent, installation) of
communicators of initiator and interlocutor — components of slot P — of-

fer / event with its terminals: solidarity, cooperation, integration; 4) po-

liteness / tolerance, neutrality, familiarity — components of the slot M
(P / T - N - F) — cooperative mode of communication; 5) strategic and
tactical repertoire of the means of successful cooperation — components of
the slot R + St — result / stimulus.




